
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

27 29.01.2025 08:30 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Genehmigung des voraussichtlichen Verwal-
tungsergebnisses zum 31.12.2024 aktualisiert 
aufgrund der vorgezogenen Abschlussrechnung 

Contabilità e Finanze – Approvazione del risultato 
di amministrazione presunto al 31.12.2024 
aggiornato sulla base dei dati di preconsuntivo 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 27 vom 29.01.2025 Delibera della Giunta comunale n. 27 del 29.01.2025 

 

Das gesetzesvertretende Dekret vom 23. Juni 2011, 
Nr. 118, gibt spezifische Bestimmungen im Bereich 
Harmonisierung der Buchführungssysteme und der 
Haushaltstabellen der Regionen, der örtlichen Kör-
perschaften sowie deren Einrichtungen vor. 

il decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 ha det-
tato apposite disposizioni in materia di armonizza-
zione dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio 
delle Regioni, degli enti locali e dei loro organismi. 

Die Artikel 186 und 187 des GvD Nr. 267/2000 
(T.U.E.L.), ergänzt und abgeändert durch die GvD Nr. 
118/2011 und 126/2014, betreffen die Bestimmun-
gen über das Verwaltungsergebnis der Körperschaft 
bzw. die Zusammensetzung des Verwaltungsergeb-
nisses. 

gli articoli 186 e 187 del D.Lgs. n. 267/2000 
(T.U.E.L.), così come integrati e modificati dai  D.Lgs. 
n. 118/2011 e 126/2014, riguardano, rispettiva-
mente, le disposizioni in materia di risultato conta-
bile di amministrazione e di composizione del risul-
tato di amministrazione. 

Es wird Einsicht genommen in folgende Unterlagen: Si prende in atto la seguente documentazione:  

- in den Haushaltsvoranschlag 2025-2027 geneh-
migt vom Gemeinderat mit Beschluss Nr. 42 vom 
30.12.2024; 

- il bilancio di previsione finanziario 2025-2027, ap-
provato dal Consiglio comunale con atto n. 42 del 
30.12.2024; 

- in den Beschluss Nr. 1 vom 08.01.2025 mit dem 
der Haushaltsvollzugsplan 2025-2027 genehmigt 
wurde; 

- la propria deliberazione n. 1 del 08.01.2025 ri-
guardante l’approvazione del piano esecutivo di 
gestione 2025-2027; 

- in den Anhang zum Haushaltsvoranschlag 2025-
2027, gemäß Artikel 11, Absatz 3, Buchstabe a) 
des GvD 118/2011, betreffend die Übersicht des 
voraussichtlichen Ergebnisses der Gebarung 

- l'allegato al Bilancio di previsione 2025-2027, di 
cui all'art. 11, comma 3, lettera a) del D.Lgs. 
118/2011, inerente al prospetto esplicativo del 
presunto risultato di amministrazione 

- in den Rechnungslegungsgrundsatz der (verstärk-
ten) finanziellen Kompetenz - Anhang 4/2 des GvD 
Nr. 118/2011 und nachfolgende Änderungen und 
Ergänzungen. (Punkt 9.2), in dem es heißt: „Für 
den Fall, dass der Haushaltsvoranschlag die sofor-
tige Verwendung des gebundenen Teils des vo-
raussichtlichen Verwaltungsüberschusses vor-
sieht, wird bis zum 31. Januar des Jahres, auf das 
sich der Haushaltsvoranschlag bezieht, eine aktu-
alisierte Übersicht des voraussichtlichen Verwal-
tungsüberschusses durch einen Beschluss des Aus-
schusses auf der Grundlage einer Vorabschluss-
rechnung der gebundenen Einnahmen und Ausga-
ben genehmigt. Ergibt diese Übersicht einen gerin-
geren gebundenen Anteil des Verwaltungsergeb-
nisses als den im Haushaltsvoranschlag ange-
wandten, so werden unverzüglich die erforderli-
chen Haushaltsänderungen vorgenommen, um 
die Verwendung des gebundenen Verwaltungser-
gebnisses anzupassen. Wird keine Aktualisierung 
der Übersicht über den voraussichtlichen Verwal-
tungsüberschuss vorgenommen, so wird eine 
Haushaltsänderung zur Streichung der Verwen-
dung des Verwaltungsüberschusses unverzüglich 
vorgenommen“ 

- il principio contabile della competenza finanziaria 
potenziata – Allegato 4/2 al D.Lgs. n. 118/2011 e 
ss.mm.ii. (punto 9.2) che recita: “Nel caso in cui il 
Bilancio di previsione preveda l’immediato utilizzo 
della quota vincolata dell’avanzo di amministra-
zione presunto, entro il 31 gennaio dell’esercizio 
cui il Bilancio si riferisce, si provvede all’approva-
zione, con deliberazione di Giunta, del prospetto 
aggiornato riguardante il risultato di amministra-
zione presunto, sulla base di un preconsuntivo re-
lativo alle entrate e alle spese vincolate.... se tale 
prospetto evidenzia una quota vincolata del risul-
tato di amministrazione inferiore rispetto a quella 
applicata al Bilancio, si provvede immediatamente 
alle necessarie variazioni di bilancio che adeguano 
l’impiego del risultato di amministrazione vinco-
lato.... In assenza dell’aggiornamento del pro-
spetto riguardante il risultato di amministrazione 
presunto, si provvede immediatamente alla varia-
zione di bilancio che elimina l’utilizzo dell’avanzo di 
amministrazione” 

Es wurde eine Bestandsaufnahme der Gebarung der 
Rückstände und der Kompetenzansätze für das Jahr 
2024 durchgeführt. 

È stata effettuata una disamina dell’andamento 
della gestione dei residui e della gestione di compe-
tenza 2024. 



Es wurde eine Überprüfung des angewandten Ver-
waltungsüberschusses, festgestellt mit der Ab-
schlussrechnung 2024 und angewandt auf den 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027 durchgeführt. 

È stata effettuata una verifica circa l’utilizzo dell'a-
vanzo di amministrazione accertato con il rendi-
conto 2024 e applicato al Bilancio di previsione fi-
nanziario 2025-2027. 

In Anbetracht der Tatsache, dass im Haushaltsvoran-
schlag 2025-2027 bereits ein Teil des gebundenen 
voraussichtlichen Verwaltungsüberschusses von € 
18.102,00 eingebaut wurde, wird es für notwendig 
erachtet, den voraussichtlichen Verwaltungsüber-
schuss 2024 der Körperschaft zu genehmigen.  
Auf Grundlage der Daten zur Vorabschlussrechnung 
zum 31.12.2024 über die Gesamteinnahmen und -
ausgaben der Körperschaft - gemäß Anlage A), die 
Bestandteil dieser Beschlussfassung ist, setzt sich 
der gebundene Anteil des voraussichtlichen Verwal-
tungsergebnisses in Höhe von € 18.102,00 wie folgt 
zusammen: 

Considerato che al bilancio di previsione 2025-2027 

risulta già applicata una quota vincolata del risultato 

di amministrazione presunto di € 18.102,00; 

Ritenuto pertanto di provvedere all’approvazione 
del risultato di amministrazione presunto 2024 - 
sulla base dei dati di preconsuntivo alla data del 
31.12.2024, inerenti alle complessive entrate e 
uscite dell’Ente - di cui dall'Allegato A), parte inte-
grante della presente deliberazione, dal quale ri-
sulta una quota vincolata del risultato di ammini-
strazione presunto pari a € 18.102,00 così compo-
sto: 

• Zweckgebundener voraussichtlicher Verwal-

tungsüberschuss in Höhe von € 18.102,00, 

zusammengesetzt aus: 

• avanzo di amministrazione presunto vinco-

lato € 18.102,00 così composto: 

◦ Bindungen aus Gesetzen und Rech-

nungslegungsgrundsätzen € 0,00 

◦ vincoli derivanti da leggi e principi con-

tabili: € 0,00 

◦ Bindungen aus Zuweisungen € 

18.102,00 

◦ vincoli derivanti da trasferimenti  

€  18.102,00 

◦ Bindungen aus Darlehensaufnahmen    € 

0,00 

◦ vincoli derivanti dalla contrazione di mu-

tui € 0,00 

◦ Formell von der Körperschaft auferlegte 

Bindungen € 0,00 

◦ vincoli formalmente attribuiti dall’Ente € 

0,00 

Es wird für notwendig erachtet, diese Beschluss-
maßnahme im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, um die Verwaltungswege zu 
beschleunigen. 

viene ritenuto necessario di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03/05/2018, n. 
02, in vigore, per velocizzare i processi amministra-
tivi. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 



fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

ZvMrHxVFtvG7iEDr0ahsugESwsIkKpBFlZnJdbdSIWc= ZvMrHxVFtvG7iEDr0ahsugESwsIkKpBFlZnJdbdSIWc= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

paX+xKk0h/XfhRY7u-
WeOs4u1BE7GNMCSMHWMnFkqutk= 

paX+xKk0h/XfhRY7u-
WeOs4u1BE7GNMCSMHWMnFkqutk= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Gemäß Art. 187 Abs. 3-quater des GvD Nr. 
267/2000 die Übersicht des voraussichtlichen 
Verwaltungsüberschusses zum 31.12.2024 auf 
der Grundlage der zum 31.12.2024 vorliegenden 
vorläufigen Gesamteinnahmen und -ausgaben 
der Körperschaft zu genehmigen. Abgeleitet aus 
der Gebarung des Haushaltsjahres 2024, wie in 
Anlage A) „Tabelle mit dem voraussichtlichen 
Überschuss zum 31.12.2024“, die einen integrie-
renden und wesentlichen Bestandteil dieses Be-
schlusses darstellt und aus der ein voraussichtli-
cher Verwaltungsüberschuss in Höhe von € 
8.334.701,44 hervorgeht. 

1. di approvare, ai sensi dell'art. 187, comma 3-
quater, del D. Lgs. n. 267/2000, il prospetto rela-
tivo al risultato di amministrazione presunto al 
31/12/2024, sulla base dei dati di preconsuntivo 
disponibili alla data del 31.12.2024 relativo alle 
complessive entrate e uscite dell'Ente. Derivanti 
dalla gestione dell'esercizio finanziario 2024, 
come riportato nell’allegato A) "Quadro dimo-
strativo dell’avanzo presunto al 31.12.2024", a 
costituire parte integrante e sostanziale della 
presente delibera e da cui risulta un avanzo di 
amministrazione presunto pari a € 8.334.701,44.  

2. die Übersicht der gebundenen Mittel des voraus-
sichtlichen Verwaltungsergebnisses zu genehmi-
gen, Anlage B) zu diesem Beschluss, die als integ-
rierender und wesentlicher Bestandteil beige-
fügt ist und die einen voraussichtlichen gebun-
denen Anteil des Verwaltungsergebnisses in 
Höhe von € 18.102,00 ausweist und wie folgt zu-
sammengesetzt ist: 

2. di approvare il prospetto inerente delle risorse 
vincolate del risultato di amministrazione pre-
sunto, allegato B) alla presente deliberazione a 
farne parte integrante e sostanziale, da cui 
emerge una quota vincolata presunta del risul-
tato di amministrazione pari a € 18.102,00, così 
composto: 

◦ Bindungen aus Gesetzen und Rechnungsle-
gungsgrundsätzen € 0,00 

◦ Bindungen aus Zuweisungen € 18.102,00 
◦ Bindungen aus Darlehensaufnahmen    € 0,00 
◦ Formell von der Körperschaft auferlegte Bindun-

gen € 0,00. 

◦ vincoli derivanti da leggi e principi contabili: € 
0,00 

◦ vincoli derivanti da trasferimenti €  18.102,00 
◦ vincoli derivanti dalla contrazione di mutui € 0,00 
◦ vincoli formalmente attribuiti dall’Ente € 0,00 



3. Es wird zur Kenntnis genommen, dass die end-
gültige Festlegung des Überschusses und die 
endgültige analytische Aufschlüsselung dessel-
ben mit Beschluss des Gemeinderats mit der Ge-
nehmigung der Jahresabschlussrechnung 2024 
erfolgen wird.  

3. Viene dato atto, che la definitiva determinazione 
dell’avanzo di amministrazione e la relativa defi-
nitiva suddivisione analitica dello stesso, sarà ef-
fettuata con delibera di Consiglio comunale in 
sede di approvazione del conto consuntivo 2024. 

4. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 03.02.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollstreckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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